
lnformacija o zakljucivanju Ugovora o grantu sa Evropskom bankom za obnovu i 

razvoj (EBRO) za potrebe finansiranja Jedinice za implementaciju (Project 

Implementation Unit (PIU) Support Service) projekta izgradnje dionice Matesevo

Andrijevica, autoputa Bar-Boljare 

U skladu s nacionalnim razvo1nim prioritetima, Vlada Crne Gore utvrdila je pet kljucnih 
saobracajnih koridora kao osnovu za prostorno i ekonomsko unapredenje drzave, medu 
kojima je autoput Bar-Boljare, koji povezuje Jadransku obalu (luku Bar) sa granicom sa 
Srbijom (Boljare) i pripada produzetku Koridora Zapadni Balkan - lstocni Mediteran osnovne 
TEN-T mreze. 

Oionica Matesevo-Andrijevica predstavlja nastavak dionice Smokovac-Matesevo, cijom 
izgradnjom bi se, osim skracenja vremena putovanja, stvorili uslovi za udobniji i bezbjedniji 
saobracaj, sto je potvrdeno i kroz dionicu Smokovac-Matesevo. 

Pripremne aktivnosti za efikasno sprovodenje projekta su vec zapocele na nacin sto je 
Monteput d.o.o. vec raspisao javni poziv za izbor izvodaca radova, koji se sprovodi u skladu 
sa pravilima i procedurama EBRO-a. 

Takode u skladu sa pravilima i procedurama EBRO-a, u prethodnom periodu Monteput d.o.o. 
je raspisao i javni poziv za izbor konsultanta jedinice za implementaciju projekta (Project 
Implementation Unit (PIU) Support Service), kada je kao najbolje ocijenjena izabrana ponuda 
dostavljena od PPG Orustvo za projektovanje i gradenje d.o.o. - Roughton International Ltd. -
Roughton ECA d.o.o. Prihvacena ponuda iznosi 2.277.850 eura, a finansira se iz sredstava 
obezbijedenih iz EBRO kredita. 

U skladu sa clanom 18 Sporazuma o osnivanju EBRO-a, Banka je osnovala Poseban fond 
akcionara EBRO-a, te u vezi sa uslovima i odredbama Pravila Fonda, Banka se saglasila da 
(u cilju dodatne podrske realizaciji projekta izgradnje dionice Matesevo - Andrijevica)
obezbijedi bespovratna sredstva u iznosu od 300.000 eura (tri stotine hiljada eura) iz sredstava
Fonda, za nabavku konsultantskih usluga.

U cilju realizacije opredijeljenih sredstava, potrebno je da se potpise Ugovor o grantu, koji treba 
da potpisu predstavnici Ministarstva saobracaja i Monteputa sa jedne, i Banke sa druge 
strane. 
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UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA br. 20599-149390-55511 

 

Ovaj UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA („Ugovor“) sačinjava                         

se 30. maja 2025. godine između CRNE GORE (u daljem tekstu: „Primalac“), MONTE PUT 

DOO (u daljem tekstu: „Nosilac projekta“), i EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I 

RAZVOJ (u daljem tekstu: „Banka“).  

  

S OBZIROM NA TO DA: 

 

(A) Banka (u svojstvu zajmodavca) razmatra mogućnost zaključenja ugovora o zajmu 

(„Ugovor o zajmu“) sa Primaocem (u svojstvu zajmoprimca, „Zajmoprimac“), prema 

kojem će Banka staviti na raspolaganje zajam do 200.000.000 EUR (dvjesta miliona 

eura) radi podrške Primaocu u realizaciji dionice Mateševo – Andrijevica, dužine                  

22 km, u sklopu Autoputa Bar-Boljare (Putni pravac 4 proširenja osnovne TEN-T 

mreže na Zapadnom Balkanu), koja uključuje tunel Tešnjevik dug 3,6 km, 21 most 

(ukupne dužine 4,8 km), petlju Andrijevica i druge objekte za upravljanje i održavanje 

puta („Projekat“). 

 

(B) Banka namjerava da zaključi ugovor o projektu sa Nosiocem projekta, uz moguće 

povremene izmjene i dopune („Ugovor o projektu“), prema kojem će se Nosilac 

projekta, kao uslov da Banka zaključi Ugovor o zajmu i ovaj Ugovor, saglasiti da 

sprovede Projekat u skladu sa uslovima Ugovora o projektu. 

 

(C) U skladu sa članom 18 Sporazuma o osnivanju EBRD, Banka je osnovala Posebni fond 

akcionara EBRD („Fond“), kojim se rukovodi i administrativno upravlja u skladu sa 

Pravilima Fonda objavljenim 15. aprila 2008. godine, sa svim kasnijim izmjenama i 

dopunama („Pravila Fonda“). 

 

(D) U skladu sa uslovima iz Pravila Fonda, Banka je saglasna da Primaocu dodijeli 

bespovratna sredstva (grant) u iznosu koji ne prelazi 300.000 EUR (trista hiljada eura) 

iz sredstava Fonda, prema uslovima utvrđenim ovim Ugovorom, za nabavku 

konsultantskih usluga koje su detaljnije opisane u ovom dokumentu („Stavke 

finansirane bespovratnim sredstvima“), u svrhu realizacije Projekta.  

 
(E) Primalac se saglasio da izvrši izbor i angažovanje Izvođača kroz zaključenje 

odgovarajućeg Ugovora sa izvođačem na osnovu kojeg će se Stavke finansirane 

bespovratnim sredstvima obezbijediti za potrebe Projekta. 

   

 

STOGA SU UGOVORNE STRANE SAGLASNE SA SLJEDEĆIM: 

 

 

ČLAN I – DEFINICIJE; POZIVANJE NA ODREDBE I NASLOVI 

Odjeljak 1.01. Uključivanje Standardnih uslova za dodjelu bespovratnih sredstava 

Sve odredbe Standardnih uslova mjerodavnih za dodjelu bespovratnih sredstava u suverenom 

poslovanju, objavljenih 21. juna 2024. godine, ovim putem se uključuju u ovaj Ugovor i postaju 
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mjerodavne za ovaj Ugovor sa istom pravnom snagom i dejstvom kao da su u cjelini propisane 

u ovom dokumentu (u daljem tekstu: „Standardni uslovi dodjele bespovratnih sredstava“). 

Odjeljak 1.02. Definicije 

 

(a) Riječi i izrazi napisani velikim početnim slovom u ovom Ugovoru (uključujući i 

preambulu, priloge i dodatke), a koji u njemu nijesu definisani, imaju značenje koje im 

se pripisuje u Ugovoru o zajmu, Ugovoru o projektu i/ili u Standardnim uslovima dodjele 

bespovratnih sredstava, kada se koriste u ovom Ugovoru. 

 

(b) Gdje god se koriste u ovom Ugovoru (uključujući preambulu, priloge i dodatke), osim 

ako kontekst ne nameće drugačije, sljedeći termini imaju sljedeće značenje: 

 

„Radni dan“ znači dan (osim subote ili nedjelje) kada su komercijalne banke 

otvorene za obavljanje uobičajenog poslovanja (uključujući 

devizne transakcije i depozite u stranoj valuti) u Londonu, 

Engleska, a koji je i TARGET3 dan.   

 

„Isplata“  znači povremenu isplatu dijela bespovratnog finansiranja u 

skladu sa odjeljkom 2.02 (Isplate) ovog Ugovora. 

 

„Banka“ ima značenje koje se tom izrazu pripisuje u prethodnom opisu 

ugovornih strana.  

 

„Pravila o nabavkama            znači, Politike i pravila o nabavkama za projekte koje finansira 

  EBRD“                                 Evropska banka za obnovu i razvoj, objavljene 15. maja 2022. 

godine, osim ukoliko se ugovorne strane drukčije ne dogovore u 

pisanom obliku.  

 

„Slučaj povraćaja                   znači svaki pojedinačni događaj ili pojavu navedenu u odjeljku 

sredstava“ 7.05 (Slučajevi povraćaja sredstava) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava i odjeljku 4.03 (Slučajevi povraćaja 

sredstava) ovog Ugovora. 

  

„Fond“              ima značenje koje mu se pripisuje u uvodnoj izjavi (C).  

 

„Valuta bespovratnih             znači EUR. 

sredstava“   

 

„Stavke finansirane znači konsultantske usluge potrebne za Projekat, koje će se u 

  bespovratnim sredstvima“ cjelini ili djelimično finansirati iz bespovratnih sredstava, kako 

je detaljnije opisano u Dodatku 1 (Stavke finansirane 

besprovratnim sredstvima) uz ovaj Ugovor. 

 

 

                                                 
3 Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system -                                      

Transevropski  automatizovani sistem ekspresnog prenosa bruto poravnanja u realnom vremenu 
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„Bespovratno finansiranje“   ima značenje koje mu se pripisuje u odjeljku 2.01 (Iznos, valuta 

   i namjena) ovog Ugovora. 

 

„Ugovor o zajmu“   ima značenje koje mu se pripisuje u uvodnoj izjavi (A). 

 

„Projekat“   ima značenje koje mu se pripisuje u uvodnoj izjavi (A). 

 

„Ugovor o projektu“   ima značenje koje mu se pripisuje u uvodnoj izjavi (B). 

 

„Datum završetka                   znači datum na koji su se ispunili svi sljedeći uslovi: 

  projekta“               

(a) Primalac je dostavio Banci obavještenje, u obliku i sa sadržajem 

koji su za Banku zadovoljavajući, a kojim potvrđuje da je 

Projekat završen; i 
 

(b) Banka je dostavila Primaocu obavještenje kojim potvrđuje da je 

zadovoljna time što je Projekat završen.  

 

„Pravila Fonda“  ima značenje koje mu se pripisuje u uvodnoj izjavi (C). 

 

„Sankcije UN-a“ znači ekonomske i trgovinske sankcije, embarga na oružje, 

finansijska ili robna ograničenja i druge restriktivne mjere koje 

je usvojio Savjet bezbjednosti Ujedinjenih nacija u skladu sa 

Poglavljem VII Povelje Ujedinjenih nacija.   

 

„Lice pod sankcijama                znači fizičko ili pravno lice (uključujući organizaciju, korporaciju 

  UN-a“ ili drugo pravno lice) koje: (a) se nalazi na bilo kojoj listi 

sankcija UN-a, dostupnoj na adresi 

https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-

list, nakon povremenih izmjena i dopuna, ili na bilo kojoj stranici 

koja je istu naslijedila; ili (b) je, neposredno ili posredno, 

pojedinačno ili kolektivno, u vlasništvu ili pod kontrolom 

fizičkog ili pravnog lica koje se nalazi na bilo kojoj listi sankcija 

UN-a; ili (c) je na drugi način predmet ili meta sankcija UN-a.   

Odjeljak 1.03. Tumačenje 

 

U ovom Ugovoru: 

 

(a) riječi koje označavaju jedninu uključuju i množinu i obratno, osim ukoliko kontekst ne 

nameće drugačije; 

 

(b) naslovi i Sadržaj unijeti su isključivo radi lakšeg pozivanja na odredbe i ne utiču na 

tumačenje ovog Ugovora;  

 

(c) riječi koje označavaju lica obuhvataju i korporacije, partnerstva i druga pravna lica, a 

pozivanja na lice uključuju i njegove pravne sljedbenike i dozvoljene prijemnike 

ustupljenog ugovora; i 

https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
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(d) pozivanje na određeni član, odjeljak, dodatak ili prilog tumači se, osim ako je u ovom 

Ugovoru drukčije naznačeno, kao pozivanje na taj određeni član ili odjeljak Ugovora, 

odnosno na dodatak ili prilog Ugovoru. 

 

ČLAN II – BESPOVRATNO FINANSIRANJE  

Odjeljak 2.01.  Iznos, valuta i namjena 

(a) Kao predmet ovog Ugovora i u skladu s njim, Banka je saglasna da Primaocu, iz sredstava 

Fonda, obezbijedi bespovratna sredstva u iznosu do 300.000 EUR (trista hiljada eura) 

(„Bespovratno finansiranje“). 

(b) Bespovratno finansiranje Banka obezbjeđuje isključivo u svrhu finansiranja Stavki 

finansiranih bespovratnim sredstvima, koje treba nabaviti u skladu sa odjeljkom 3.02 

(Nabavke) ovog Ugovora. 

(c) U skladu sa odjeljkom 7.05 (Slučajevi povraćaja sredstava) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava i odjeljku 4.03 (Slučajevi povraćaja sredstava) ovog Ugovora, 

nije moguće izvršiti povraćaj bespovratnog finansiranja.  

Odjeljak 2.02.  Isplate 

(a) U skladu sa odjeljkom 4.02 (Obustava i otkazivanje od strane Banke), odjeljkom 5.01 

(Preduslovi za stupanje na snagu) i odjeljkom 5.02 (Preduslovi za isplate bespovratnih 

sredstava) ovog Ugovora, te shodno odjeljku 3.01(b) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava, Banka će povremeno isplaćivati bespovratna sredstva na bilo koji 

radni dan, u jednoj ili više isplata, na zahtjev Primaoca. Primalac može zatražiti isplatu 

podnošenjem Banci Zahtjeva za isplatu, na vidu Priloga 1 (Obrazac Zahtjeva za isplatu) 

i sadržinski prihvatljivog za Banku. Takav zahtjev, osim ako Banka ne odluči drugačije, 

je neopoziv i obavezujući za Primaoca. 

(b) Bespovratno finansiranje će se vršiti u valuti bespovratnih sredstava ili u drugim valutama, 

u skladu sa odredbama odjeljaka 3.01(c) (Valuta isplata) i 3.01(d) (Isplate u drugim 

valutama) Standardnih uslova za dodjelu bespovratnih sredstava.  

(c) Osim ako Banka ne odluči drugačije, nijedna isplata se ne izvršava nakon 30. juna 2029. 

godine („Posljednji datum dostupnosti bespovratnog finansiranja“).  

 

(d) Isplate će se vršiti u skladu sa Ugovorom sa izvođačem. 

Odjeljak 2.03.  Plaćanja 

Svi iznosi koji mogu dospjeti Banci na osnovu ovog Ugovora biće plaćeni, bez prebijanja 

potraživanja ili protivpotraživanja, u valuti bespovratnih sredstava, u skladu sa odredbama 

stava (b) odjeljka 3.02 (Valuta, oblik i utvrđivanje plaćanja) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava. 
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ČLAN III – OBAVEZE PRIMAOCA I NOSIOCA PROJEKTA 

Odjeljak 3.01.  Opšte obaveze  

 

Osim u slučaju da Banka u pisanoj formi drukčije odobri, Primalac i, gdje je to mjerodavno, 

Nosilac projekta dužni su da postupaju u skladu sa odredbama člana IV (Izvođenje projekta), 

člana V (Finansijske i operativne obaveze) i člana VI (Porezi) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava. 

Odjeljak 3.02.   Nabavke 

 

Nabavka stavki finansiranih bespovratnim sredstvima sprovodi se u skladu sa odredbama 

odjeljka 4.04 (Nabavke) Standardnih uslova dodjele bespovratnih sredstava.  

Odjeljak 3.03.  Prevara i korupcija 

 

Nijedan Primalac i Nosilac projekta ne smije učestvovati, niti ovlastiti ili dozvoliti bilo kojem 

svom ovlašćenom zaposlenom, zastupniku ili predstavniku da, u vezi sa Projektom, 

bespovratnim finansiranjem ili bilo kojom transakcijom predviđenom ovim Ugovorom, 

učestvuje u bilo kojem Zabranjenom postupanju. 

Odjeljak 3.04.  Vidljivost  

 

Primalac i Nosilac projekta preduzimaju odgovarajuće mjere kako bi u relevantnim 

publikacijama, saopštenjima, kao i medijima, objavili činjenicu da je Projekat dobio sredstva 

iz Fonda. 

Odjeljak 3.05. Zajedničko učešće u troškovima     

 

(a) Plaćanje bilo kojeg indirektnog poreza od strane Primaoca, ukoliko je to mjerodavno, a 

u vezi sa troškovima stavki finansiranih bespovratnim sredstvima smatraće se paralelnim 

doprinosom u zajedničkom učešću u troškovima.   

 

(b) Pored Iznosa zajedničkog učešća u troškovima, Primalac doprinosi i drugim resursima 

navedenim u Dodatku 2 (Nenovčani doprinosi) i dostavlja Banci informacije u vezi sa 

tim nenovčanim doprinosima, u skladu sa eventualnim povremenim zahtjevima Banke.  

 

Odjeljak 3.06.   Dodatne obaveze u vezi sa Projektom 

Pored preuzetih opštih obaveza navedenih u navedenom članu IV (Izvođenje projekta) i članu 

V (Finansijske i operativne obaveze) Standardnih uslova dodjele bespovratnih sredstava, 

Primalac i Nosilac projekta, osim ukoliko Banka ne odobri drugačije:  

 

(a) čuvaju finansijsku računovodstvenu dokumentaciju i evidenciju u vezi sa aktivnostima 

finansiranim bespovratnim sredstvima najmanje 5 godina nakon datuma završetka 

Projekta. 
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Odjeljak 3.07.  Sankcije  

(a) I Primalac i Nosilac projekta izjavljuje, garantuje i obavezuje se da: 

 

(i) nije lice pod sankcijama UN-a i ne djeluje u ime ili po nalogu lica pod sankcijama 

UN-a; 

 

(ii) osim ako Banka ne odobri drugačije u pisanom obliku, nijedan dio prihoda od 

bespovratnog finansiranja ne koristi se, bilo neposredno ili posredno, za plaćanja 

licima koja su pod sankcijama UN-a ili za njihovu korist, niti bilo kom pojedincu 

ili subjektu koji djeluje u ime ili po nalogu lica pod sankcijama UN-a, niti na drugi 

način koji bi bio u suprotnosti sa sankcijama UN-a; i 

 

(iii) nema saznanja o dodatnim činjenicama ili stvarima čije bi izostavljanje izjavu ili 

garanciju navedenu u ovom odjeljku učinilo obmanjujućom.  

 

(b) Izjave i garancije date u ovom odjeljku smatraće se ponovljenima prilikom podnošenja 

svakog Zahtjeva za isplatu i na svaki datum isplate uz pozivanje na tada aktuelne 

činjenice i okolnosti. 

 

(c) I Primalac i Nosilac projekta: (i) bez odlaganja obavještavaju Banku ukoliko dođu do 

bilo kakvih saznanja o kršenju bilo koje izjave, garancije ili obaveze iz ovog odjeljka; i 

(ii) sarađuju u dobroj vjeri sa Bankom i njenim predstavnicima prilikom procjene da li je 

do takvog kršenja došlo te bez odlaganja, u razumnoj mjeri detaljno, odgovaraju na svaki 

zahtjev Banke u vezi sa navodnim kršenjem i, na zahtjev Banke, dostavljaju 

dokumentaciju kojom se potkrepljuje takav odgovor. 

 

 

ČLAN IV – OBUSTAVA, OTKAZIVANJE; POVRAĆAJ SREDSTAVA 

Odjeljak 4.01. Otkazivanje od strane Primaoca   

 

Primalac može u bilo kom trenutku, uz prethodno pisano obavještenje Banci dostavljeno 

najmanje 40 dana unaprijed, otkazati u cjelini ili djelimično bilo koji neisplaćeni dio 

bespovratnog finansiranja. Svako obavještenje o otkazivanju koje dostavi Primalac je 

neopozivo i obavezujuće, a iznosi bespovratnog finansiranja koje Primalac otkaže ne mogu se 

ponovo aktivirati. 

Odjeljak 4.02.  Obustava i otkazivanje od strane Banke 

 

(a) Sljedeći događaji su navedeni za potrebe odjeljka 7.01(a)(xv) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava: 

 

 (i) Ugovor prestaje da ima pravno dejstvo u cjelosti; 

 

 (ii) podaci sadržani u Zahtjevu za isplatu su netačni, pogrešni ili obmanjujući u bilo 

kom materijalnom pogledu; i 
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 (iii) Banci jeste ili joj je postalo nezakonito u bilo kojoj jurisdikciji da odobrava, 

održava ili obezbjeđuje bespovratna sredstva, ili da izvršava bilo koju od svojih 

obaveza iz ovog Ugovora; 

 

(iv) izjava koju je dao Primalac u vezi sa odjeljkom 3.07 (Sankcije) ovog Ugovora 

je bila netačna ili obmanjujuća. 

 

(b) Banka može, putem obavještenja Primaocu, obustaviti ili otkazati pravo Primaoca da traži 

cjelokupan ili djelimičan iznos bilo koje buduće isplate u skladu sa odredbama iz odjeljka 

7.01 (Obustava) i/ili odjeljka 7.02 (Otkazivanje od strane Banke) Standardnih uslova 

dodjele bespovratnih sredstava. 

Odjeljak 4.03.  Slučajevi povraćaja sredstava 

 

Pored Slučajeva povraćaja sredstava definisanih u odjeljku 7.05 (Slučajevi povraćaja 

sredstava) Standardnih uslova dodjele bespovratnih sredstava, sljedeći događaji predstavljaju 

dodatne slučajeve povraćaja sredstava u okviru ovog Ugovora u svrhu odjeljka 7.05(e) 

(Slučajevi povraćaja sredstava) Standardnih uslova dodjele bespovratnih sredstava:  

 

(a) Bilo koji dio prihoda od bespovratnog finansiranja iskorišćen je, neposredno ili posredno, 

za plaćanja licu pod sankcijama UN-a ili za njegovu korist, ili bilo kojem pojedincu ili 

subjektu koji djeluje u ime ili po nalogu lica pod sankcijama UN-a; 

 

(b) Projekat ne počinje i/ili je obustavljen, uključujući, ali ne ograničavajući se na, slučajeve 

nemogućnosti relevantnih strana da zaključe Ugovor o zajmu i/ili Ugovor o projektu.  

 

 

 

ČLAN V – STUPANJE NA SNAGU; RASKID UGOVORA 

Odjeljak 5.01. Preduslovi za stupanje na snagu 

 

Uslovi u nastavku se navode u svrhu odredbe 9.02(c) (Preduslovi za stupanje na snagu) 

Standardnih uslova dodjele bespovratnih sredstava kao dodatni uslovi za stupanje na snagu 

ovog Ugovora: 

 

(a) Banka je primila dva uredno potpisana originala ovog Ugovora; 

 

(b) Banka je primila potvrdu o imenovanju i ovlašćenjima Primaoca u formi koja je sadržana 

u Prilogu 2 (Obrazac Potvrde o imenovanju i ovlašćenjima);  

 

(c) Banka je primila (i) pravno mišljenje Ministarstva pravde Primaoca i (ii) pravno mišljenje 

najvišeg internog pravnog savjetnika Nosioca projekta, od kojih svako potvrđuje, prvo 

za Primaoca a drugo za Nosioca projekta, da je ovaj Ugovor u potpunosti odobren ili 

ratifikovan od strane, i potpisan i dostavljen u ime, Primaoca i Nosioca projekta, te da 

predstavlja važeću i pravno obavezujuću obavezu Primaoca i Nosioca projekta, a koji se 

može izvršavati u skladu sa svojim odredbama, u obliku i sadržaju prihvatljivom za 

Banku.  
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Odjeljak 5.02. Preduslovi za isplate bespovratnih sredstava  

 

Obaveza Banke da izvrši isplatu zavisiće od (i) stupanja na snagu ovog Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava i (ii) prethodnog ispunjenja, u obliku i sadržaju prihvatljivom za Banku, 

odnosno odricanja, po sopstvenom nahođenju Banke, u cjelosti ili djelimično, uslovno ili 

bezuslovno, od sljedećih preduslova:  

 

(a) Banka je primila primjerak potpisanog Ugovora sa izvođačem o isporuci stavke 

finansirane bespovratnim sredstvima koja je predmet Zahtjeva za isplatu; 

 

(b) Banka je primila blagovremeni Zahtjev za isplatu od strane Primaoca, zajedno sa 

primjerkom svake fakture na osnovu koje se traži isplata;  

 

(c) Primalac je obezbijedio svoj doprinos kroz zajedničko učešće u troškovima u skladu sa 

odjeljkom 3.05 (Zajedničko učešće u troškovima) ovog Ugovora;  

 

(d) ni slučaj povraćaja sredstava niti bilo koji slučaj naveden u odjeljku 7.01 (Obustava) ili 

odjeljku 7.02 (Otkazivanje od strane Banke) Standardnih uslova dodjele bespovratnih 

sredstava, kao ni u odjeljku 4.02 (Obustava i otkazivanje od strane Banke) ovog Ugovora, 

nije nastupio niti traje; 

 

(e) Primalac ne smije, kao rezultat takve isplate, prekršiti bilo koju odredbu bilo kojeg 

ugovora ili instrumenta čija je strana (uključujući i ovaj Ugovor) niti bilo kojeg zakona 

koji se primjenjuje na Primaoca; 

 

(f) nije se dogodilo ništa što bi, po razumnom mišljenju Banke, moglo u materijalnom smislu 

odložiti ili negativno uticati na isporuku stavki finansiranih bespovratnim sredstvima;  

 

(g) Banka je primila drugu dokumentaciju koju je razumno zahtijevala, uključujući: (i) 

dokaz o predloženoj upotrebi prihoda od isplate; i (ii) dokaz o upotrebi prihoda od 

prethodne isplate ili isplata. 

Odjeljak 5.03. Raskid zbog neispunjenja uslova za stupanje na snagu  

 

Za potrebe odjeljka 9.04 (Raskid zbog neispunjenja uslova za stupanje na snagu) Standardnih 

uslova dodjele bespovratnih sredstava, sljedeći rok se određuje kao dodatni uslov za stupanje 

ovog Ugovora na snagu: 

- devedeset (90) kalendarskih dana od datuma sklapanja ovog Ugovora.  

Odjeljak 5.04. Raskid od strane Banke 

 

(a) Banka može, po svom nahođenju, raskinuti ovaj Ugovor u bilo kom trenutku, 

dostavljanjem obavještenja Primaocu u pisanoj formi najmanje 40 dana unaprijed.  

 

(b) Po raskidu ovog Ugovora u skladu sa stavom (a) gore, Primalac je dužan da odmah 

preduzme mjere radi smanjenja gubitaka i da svede na minimum buduće izdatke u vezi 

sa stavkama finansiranim bespovratnim sredstvima. 
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ČLAN VI – OSTALE ODREDBE 

Odjeljak 6.01. Obavještenja 

 

Osim ako nije drukčije predviđeno u Odjeljku 10.01 (Obavještenja) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava, smatra se da su svako obavještenje, zahtjev ili druga komunikacija u 

vezi sa ovim Ugovorom propisno dostavljeni ili upućeni onda kada su isporučeni lično, putem 

avionske pošte, elektronski ili faksom, strani kojoj su takvo obavještenje, zahtjev ili 

komunikacija potrebni odnosno kojoj je dozvoljeno da iste primi, na dolje navedenu adresu te 

strane ili na drugu adresu koju ta strana odredi u obavještenju upućenom strani koja takvo 

obavještenje, zahtjev ili komunikaciju dostavlja. 

 

 

Za Primaoca: [Molimo da Klijent pruži sljedeće podatke.] 

 

Adresa: 

n.r.:  

email:   

 

Za Nosioca projekta: [Molimo da Klijent pruži sljedeće podatke.] 

 

Adresa: 

n.r.:  

email:   

 

 

Za Banku: 

 

Evropska banka za obnovu i razvoj 

5 Bank Street 

London E14 4BG  

Ujedinjeno Kraljevstvo  

 

n.r. (Attn): Rade Ralevic, Rukovodilac poslova 

email:  ralevicr@ebrd.com     

Odjeljak 6.02. Ostale odredbe 

 

Odredbe člana VIII (Izvršnost; Rješavanje sporova), člana IX (Stupanje na snagu; Raskid) i 

člana X (Obavještenja; Ovlašćeni predstavnici; Izmjene i dopune) Standardnih uslova dodjele 

bespovratnih sredstava uređuju odnose između Primaoca i Banke. 

mailto:ralevicr@ebrd.com


12 

 

KAO POTVRDU NAVEDENOG, strane u ovom Ugovoru, posredstvom svojih 

propisno ovlašćenih predstavnika, potpisale su ovaj Ugovor na datum naznačen na 

početku Ugovora. 

 

CRNA GORA 

 

 

Potpis: _____________________________ 

Ime:  

Funkcija:  

 

 

 

 

MONTE PUT DOO   

 

 

Potpis: _____________________________ 

Ime:  

Funkcija:  

 

 

 

 

EVROPSKA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ 

 

 

Potpis: _____________________________ 

Ime:  

Funkcija:   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava TCRS br. projekta 20599 - TCRS br. zadatka 149390 - DTM br. 55511  
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PRILOG A: OBRAZAC ZAHTJEVA ZA ISPLATU4 

[na memorandumu Primaoca] 

 

[Datum] 

Evropska banka za obnovu i razvoj  

5 Bank Street 

London E14 4BG  

Ujedinjeno Kraljevstvo 

 

n.r.:              Tim za plaćanje (APInvoices@ebrd.com) 

Kopija za: Rade Ralevic (ralevicr@ebrd.com) 

   

Predmet: Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava 

(tehnička pomoć) br. 20599-149390-55511 
 

TCRS br. projekta 20599 

TCRS br. zadatka 149390 

DTM ID 55511 

Zahtjev za isplatu br. _____5 

  
6Ugovor sa izvođačem br. [zavodni broj] 
7Nalog za nabavku br. [zavodni broj] 

 

Poštovani: 

 

1. Pozivamo se na ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava koji je zaključen dana [__________] 

(„Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava“) između Crne Gore: („Primalac“), MONTE PUT 

DOO ( „Nosilac projekta“) i Evropske banke za obnovu i razvoj („Banka“). 

 

2. Riječi i izrazi definisani u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava imaju isto značenje i u ovom 

dokumentu. 

 

3. Ovim putem zahtijevamo sljedeću Isplatu u skladu sa odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih 

sredstava: 

 

Valuta Ugovora:                          __________ 

 
8Iznos isplate u valuti Ugovora  

(brojem i slovima):                __________ 

 

Valuta isplate  

(ako se razlikuje od valute Ugovora):  __________ 

 

                                                 
4 Molimo da za svaki ugovor koji se finansira na osnovu ovog Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava dostavite 

poseban Zahtjev za isplatu. 
5 Svaki Zahtjev za isplatu mora biti serijski numerisan. 
6 U svakom Zahtjevu za isplatu mora biti naveden broj Ugovora. 
7 Potrebno je broj Naloga za nabavku zatražiti od Banke (Rukovodioca poslova) prije izdavanja prvog Zahtjeva 

za isplatu, a isti broj se mora navesti u svakom narednom Zahtjevu. Ukoliko Ugovor sadrži više brojeva Naloga 

za nabavku i tražena isplata se odnosi na više od jednog Naloga za nabavku, potrebno je navesti sve relevantne 

brojeve Naloga za nabavku. 
8 Unijeti  iznos za plaćanje u skladu sa Ugovorom i naveden u fakturi/fakturama koje se prilažu kao dokaz uz 

Zahtjev za isplatu. 

mailto:APInvoices@ebrd.com)
mailto:ralevicr@ebrd.com
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Datum valute:  [što je prije moguće, na datum koji odredi Banka 

prema sopstvenom nahođenju, ali ne kasnije              

od]4 _________ 

4. Ovim putem potvrđujemo da:  

 

(a) smo vam dostavili ovjerenu kopiju potpisanog Ugovora sa Izvođačem; 

 

 (b) su stavke finansirane bespovratnim sredstava isporučene na zadovoljavajući način, u 

skladu sa uslovima iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i Ugovora sa Izvođačem; 

 

(d) priložena(e) [faktura je] / [fakture su] pravična(e) i tačna(e), i odgovara(ju) iznosima 

navedenim u Ugovoru sa Izvođačem. 

 

5. Ovim potvrđujemo da smo platili (i) iznos jednak svim indirektnim porezima (uključujući PDV) 

na sve prethodne fakture Izvođača, i ovim se obavezujemo da ćemo platiti indirektni porez 

(uključujući PDV) na fakturu(e) na koju(e) se odnosi ovaj Zahtjev za isplatu u roku od [30 dana] 

od datuma ovog Zahtjeva za isplatu, kao i (ii) iznos Zajedničkog učešća u troškovima (i sve poreze 

plative na taj iznos)  dospjelim za plaćanje Izvođaču. 

 

6. U svrhu odjeljka 5.02 (Preduslovi za isplatu bespovratnih sredstava) Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava, ovim izjavljujemo i garantujemo da: 

 

(a) nije nastupio nijedan slučaj povraćaja sredstava, niti bilo koji slučaj naveden u odjeljku 

7.01 (Obustava) ili odjeljku 7.02 (Otkazivanje od strane Banke) Standardnih uslova dodjele 

sredstava, niti u odjeljku 4.02 (Obustava i otkazivanje od strane Banke) Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava, koji se dogodio i koji je u toku; 

 
(c) nije nastupilo ništa što bi moglo imati materijalno nepovoljan uticaj na Primaoca ili 

Projekat; i 

 

(d) Ugovor je u punoj pravnoj snazi i dejstvu i nije izvršena nijedna materijalna izmjena u 

istom. 

 

7. Uz ovaj Zahtjev za isplatu prilažemo: 

 

(a) kopiju fakture/faktura Izvođača i svu prateću dokumentaciju u vezi sa kojom se zahtijeva 

isplata; 

 

(b) ostalu dokumentaciju koju Banka zahtijeva, uključujući (i) dokaze o predloženoj upotrebi 

prihoda od ove isplate, i (ii) dokaze o korišćenju prihoda po osnovu prethodne isplate ili 

isplata, kao i sva druga dokumenta ili informacije koje smo obavezni da dostavimo Banci 

u skladu sa relevantnim Ugovorom sa Izvođačem. 

 

8. Izdavanjem ovog Zahtjeva za isplatu, Primalac daje ovlašćenje Banci da izvrši plaćanje Izvođaču 

u skladu sa Ugovorom i u ime Primaoca. 

 

S poštovanjem, 

 

CRNA GORA 

 

Potpis: ______________________________ 

Ovlašćeni predstavnik9

                                                 
9 Lice koje potpisuje Zahtjev za isplatu mora biti imenovano u Potvrdi o imenovanju i ovlašćenjima. 
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PRILOG B: OBRAZAC POTVRDE O IMENOVANJU I OVLAŠĆENJIMA 

[na memorandumu Primaoca] 

 

[Datum] 

 

Evropska banka za obnovu i razvoj 

5 Bank Street 

London E14 4BG  

Ujedinjeno Kraljevstvo 

 

n.r.: [        ]  

 

Predmet: Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava (tehnička pomoć) br. 20599-149390-

55511 
  Potvrda o imenovanju i ovlašćenjima10 

 

Poštovani: 

 

U vezi sa Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava zaključenim dana [__________] („Ugovor o 

dodjeli bespovratnih sredstava“) između Crne Gore („Primalac“), MONTE PUT DOO („Nosilac 

projekta“) i Evropske banke za obnovu i razvoj („Banka“), ovim Vas obavještavamo da su u nastavku 

navedena imena, funkcije i vjerodostojni uzorci potpisa lica, od kojih je svako pojedinačno ovlašćeno 

— i nastaviće da bude ovlašćeno (dok Banka ne primi obavještenje u pisanoj formi od Primaoca da 

navedeno lice, ili bilo koje od njih, više nije ovlašćeno) — da, u ime Korisnika: 

 

(a) potpisuje Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, sve Zahtjeve za isplatu, potvrde, pisma i 

druga dokumenta koja se dostavljaju u skladu sa Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava; i 

 

(b) preduzima sve druge radnje koje je Primalac dužan ili ovlašćen da preduzme u skladu sa 

Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava: 

 

 IME   FUNKCIJA   UZORAK POTPISA 

 

 _______________ _______________  _________________________ 

 

 _______________ _______________  _________________________ 

 

S poštovanjem, 

 

CRNA GORA 

 

 

 

Potpis:  ______________________________11 

 Ime:  

 Funkcija:  

  

                                                 
10 Primalac može izvršiti izmjenu imenovanih u bilo kom trenutku dostavljanjem nove Potvrde o imenovanju i 

ovlašćenjima Banci. 
11 Lice koje potpisuje Potvrdu o imenovanju i ovlašćenjima mora biti lice koje ima ovlašćenje da pravno obavezuje 

Primaoca. 
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DODATAK 1: STAVKE FINANSIRANE BESPOVRATNIM SREDSTVIMA 

 

Stavke finansirane bespovratnim sredstava obuhvataju sljedeće konsultantske usluge: 

 

Opis i broj zadatka:  Faza Iznos 

bespovratnih 

sredstava, do 

EUR 

Podrška u sprovođenju projekta (prva faza):  

 

- Podrška u nabavci za ugovor o izvođenju radova;  

- Prva dva kvartalna izvještaja o napretku.  

 

Dokumenta koja je potrebno dostaviti obuhvataju sljedeće: 

• Izvještaj o ocjenjivanju za prvu fazu; 

• Dokumentaciju za nabavku za drugu fazu (koja će, 

kako je dogovoreno, u praksi biti sprovedena kao 

jedna faza sa dvije koverte, kako bi se omogućila 

primjena sistema ocjenjivanja prema 

kriterijumima); 

• (Prvi) kvartalni izvještaj o napretku; 

• Tehnički izvještaj o evaluaciji za drugu fazu 

(evaluacija ažuriranih tehničkih ponuda na osnovu 

sistema bodovanja prema kriterijumima); 

• (Drugi) kvartalni izvještaj o napretku; 

• Završni izvještaj o ocjenjivaju (ponude sa 

navedenim cijenama). 

 

Prethodno 

potpisivanje 

Ugovora o zajmu 

300.000 

Ukupan iznos bespovratnih sredstava  300.000 EUR 
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DODATAK 2: NENOVČANI DOPRINOSI 

 

Primalac će takođe obezbijediti podršku u naturi u vidu kancelarijskog prostora, 

komunikacionih veza i sl., potrebnih za rad konsultanata. 




